
N-Deklinationen - veřejné Pdf
Proč některá podstatná jména v němčině příbírají ve 2. 3. a 4.pádě koncovku -n, -en?

Podst.jméno bez n-deklinace:

der Bruder

des Bruders

dem Bruder

den Bruder

Bei der **N-Deklination** bekommen einige **maskuline Nomen** **im Singular in folgenden 

Fällen: [Genitiv ](), [Dativ ]() und [Akkusativ]()** die Endung **„-n“ oder „-en“**

Podst.jméno s n-deklinací:

Nominativ: der Kollege

**Genitiv **: des Kolleg ~en~

**Dativ **: dem Kolleg~en~

**Akkusativ**: den Kolleg~en~

~Obecná pravidla~ (jak poznat podstatné jméno s n-deklinací):

mužský rod (vyjimka: Was hast du auf dem Herzen? —> co mas na srdci)

podstatná jména kočící na „-e“

osoby a zvířata (Kunde, Kollege, Zeuge, Neffe, 

Nomen mit der Endung „-oge”, „-ent”, „-ant”, „-at”, „-ist” (der Biologe, der Psychologe, der 

Student, der Produzent, der Präsident, der Patient, der Assistent, der Lieferant, der Praktikant, 

der Diamant, der Soldat, der Kandidat, der Tourist, der Polizist)

množné číslo končí na „-n“ či „-en“

**PŘÍKLADOVÉ VĚTY** *(n-deklinace nejsou nikdy v prvním pádě!)*

Sorry, ich habe deinen Name**n** vergessen. Sorry, zapomněl jsem tvoje jméno. (4.p.)

Luisa? Das ist ein schöner Name! Luisa? To je ale krásné jméno. (1.p.)

Das ist mein Kollege. To je můj kolega. (1.p.)

Das ist für meinen Kollege**n**. To je pro moje kolegy. (4.p.)

Er ist ein Student. Er hat kein Geld. Je to student. (1.p.) Nemá peníze. 

Der Professor erklärte dem Student**en** die komplexen mathematischen Konzepte.

Profesor vysvětloval studentovi komplexní matematické koncepty. (3.p.)

Das ist das Auto meines Neffe**n** . To je auto mého synovce. (2.p.)



Er ist bei einem Arzt. Je u doktora. (3.p.)

Ich gebe es zurück dem Nachbar/Nachbar **n**. Dám to zpátky tomu sousedovi. (3.p.)

*u slova Nachbar připouští němčina obě varianty. Přesto doporučuji používat variantu s -N.

Am Automat**en** spielen. Hrát na automatu. (3.p.)

Können Sie mir Ihren Name**n** wiederholen? Můžete mi zopakovat vaše jméno? (4.p.)


